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gegaeee Badlgn. Gepodg smedosbns Bydgabgdomn Gmpgafamdols bagmga, Ugagegh podygrge nbgmddagaals
Agosm@sw o) FokdmbobgsTBo orbgdam eRegddms ogoligdgiel s Bmo groogdndedadmngdgdol Fgbobge. gbe erg ob
9dbeGsmabagoldnde mdogddo (bapbmomogn o séslispbndagn) Ipduaammo Lpdogddol gomdnbogegoy@o obdgbaeals
Bqbodadolom  pobbopmgol  BembsPo  glaage  ®oBacghiool  offel Yggmdom, @mdanob wAebsg o8 mdogddob
spbsbodbagore opo odhggh  Lododm  podemddsl ghol  smpdlegade  dethopomeb spdglagol gmbpdo  gmebol s
Jhsgdadogmo dodemmgdal aaemgegmolifobdoo. spboBbymopsb podmigobedy, Yobodmgdedy bho@osTo @ygadabios,
56 3Bdaaeadeo sjdmemobgdgmoe gbmbtoge BoBgdal Fgdoroldodgde gfld@emobagobBa® m3agdGgdonb, pabo-
bommds b lnbogddnemdot  gmbhy  bodysbtemdomposte  LglemGognto  Gmpgmonm, @o@  pmEolbdmdb  damo
UndshBoga@o, Lob@sd@ogado s 3tupdeBegamme obgddadel obdgademmato dtobzadon  jamagel. dopgebbos, @ed
shbntmdmgbatobgam-gemdgbogeaede s Lglomdognde Smpgman ggeaggob Loborgbo amBmowagbb 08 Bgmegpmgne-
som@ bogndgamml, Go@ Bgbodepgdeomdals odmags oto Boddm mampebrgh ms Lobidgddo adbgli GmygoBonne AgugHgbeo-
ol ghmddiogo LoTgesgdgda(omgbBogegoinmgie), shsdjn podngmgbom affigh dsmo gabiaembodgdel ms shobgedydol
orogoligbudgbsbo dadgagengdsto, resp. GajlyBo. .

GonatgbGoal  gheddog  LoUpsmogdeme  GoBbrddog  Hodegmegach e Beme @ofl@de  mbliombodigdals
magobydargdems gefegmgbol gebm@igogrogber oo olgmo domemsggo god@em@ol pompamobfobjdon, Gmpm@oges: o
3du@saobagoligaso Lobsdmgomy ws dolio AdsgemBbaage FokBubgbol Fgbodmadrmmds; 8) smadosko Bobe jepbodyas-
Boabgdoma sheemgbgdals mo JmBnbogspenGmdol ghston ms ) msger ghrddog laByamgdoms obEdamabagoldgmo
ogobgbdgdsbo. Jopeb Jomggmo pigmolbdmdl LoBgsdol Lepbmidage dmfgmdol gempogel, dag dob pgediemddog
Labgmdomo  Idobgedon obpabotgsdn BupeBadgmal s podmboggengdsl Jmggdl  mpdbogyd-lydebogada  gommol
Jo3gherdodmbologd  spgdmengdado.  gmpbopydo  sligddo  oogomobffobgdl, oy  Gepod  bogds  sd oy od
ail@Gagmabpgobdnmo Lepbel Bydazbyds dgmgtgbigool 3tmpglite: Bolio PGsme Lobympgdom, wyoddgae Gomomgdoom,
mdogddneen malshsbosmgdguno mbgmmmpegde @ubgeogn) mbaaydgdel debjrogomn oy Ugdagddasoe sgidol Ygmapse
doliomgel  Boody ogoligdol So¥adol o6 acbbopamgdol ahoo, Goosg gogg gfebye gbigds bobe dyggtgbeeet
shntmdmbadobgmm  dgBgdol. dgng@gbaool  LaBnempems  obFGomobygeldpte  oogolgan@gebe  oby  mogsm
ghradtiog Godsbms Lgdabfoge o Bemo dsbsliosegdmrndo Yglisdgmgdamembdibo go phagbagmymeab Sgdugaern Igdagddol
Jog s@s odfm Guyggmmdol bagbob ownbiogegsEesl sp@glo@obsngel, sdsdgo dob Yylobgd wsdoggboma (3bmdgdol
Bafmpgosl ob Seb Pomobgdob. Agmgdabool doEghde gh Lele gueddmde  gdoopdofgeatl, Gog  Beogmuw
Yorlohobpghs GupmeG 0pgbienagedmans boBhimddey Godmmepoate, obgag dwo mablaembodglals magobydydadgdol
pomagbobiali Ggjud Bo.

gd3ntonmo dsbemob ggamgss Bgbodmpdmmedel odmaggs, @guaGabgool gbmdfiag Lsdgecmgdems Bednl
JoomgBo Godsg podeggmm Jaebim@ges opgbdogogsdmdgde, Godmmgdoy dHmbmiobimgt opgbBogesduhios
wpaab  Joggmoabgts.  boBgdgageme  oJBgdol  mgméeal  aabgomedgdod  dadae - dolgs  baggosmliebymers
a@sdsfognmon 3mdmpaghuda gmabol wogshisbaodgdel @aggdighaents Uhgomalbgs Godob boBysmegdgdsm. gbob
Jodbogagond obigddhy edagbBodgigem msbilgetingy @obygolifogede dimagetios gadermgdol gbhedo
dmgdas, phmo Bbéog, myoddade cpgbdeggedanigde @ eioflolol ghpds, gedy dbdag go, bgdldoednde wo
Jobdmeagmo opgbGonogsmdgoo.

T L @yadnbgan ,3556@m00% ©o Lg3obdmtinme gdnanmo” Balygbbgdes Femgdedogn@o merpogemob, bowosg
aobolobglgds Geamdi gabobpgbgosmado ws 9bogy@lemadoe ygebHogngsgeol m3ghodmagdo, Mmdmgbog
Loddogmol  geogdsbiby  dommomgdl oo obmogogusmobagaol  pedgUgi2]  Ygbodsdobop,  osbeljedmgy
mabagobBen modudodaosde ggebgmeagm myflognd ghoyamgdep pobobogrgds ol Bogdyggde, dmdmgdon spes-
Josbob o6 Lagbal omgbBogogorigdsl sbrgbl sdLHGALdndgdymom, Gmymty sesBosbma/lagobns  jerotob j@o-
gHeo Fotdmdspagbmol, obo obgogopygsmabogonl gaGn8y, @@ seadgeHa® olskgsl Jeaggdl Bumr LapmgdLo-
JmBo pggehogogdde. epemmomnlsmgel Smgoyzabo @dpgboly gasblmégme ghmnggmol 3Bt ol gadbgymab
s ko gebooh(Webster's Third New International Dictionary of the English Language. USA, 1991):

everybody / everyone =  ¢ach individual of the whole without exception, all;

gverything = gach object of the whole number without exception, all;

somebody /someon = aperson of uncertain identity;

something = anindeterminate or unknown thing;

anybedy / anyone whatever person, a person no matter who;

anything whatever thing, a thing no matter what;

nothing = ot anything;; )

all pron. The whole number; the entire thing; the aggregate;
the total.

momibgbam  L3gaogogg®od ggebgmogm  apdbognd  gfoggmos  goblaombodgds fajullo we Gaswe
dmbafomqmbs  hygg@gbaoal ddmegbdo. gb L3ggognygtimds poblo@mdgduemos o8 Lodygoms Jmbigidasamade
Lnge@ogmom, Gag dndyagmmael 0dshy, amd dow o8 gndmosm Jmbidgdree @gnacgbaoeol sabbmdgogmads.
56 otlgdedl omodosbo o6 Lopsbo, @mipmog bobgmopgoneno ofbgdmps olgmoe sgebim@gdom, dmpmdages
w30B35°, Laomeg”, LMemen” mo &8 ogresh gedemBoboty, ygsbAmdumn wadbogatio ghmgyangde Yotlmagompade
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Gmp ey Getogma, 0b@gblombagrmdsls Smmadnmme sGehgwgtgdGImo bobymgda, Amimydlog Shemem gju-
Boblombagma  ofgl. mobagolan® modghagudsPe glbdgblombogso pobobobag@gde dmpmiy mos loBdogmg
Im@gbgogden  dgbsdmo  gggms  Ggu®abdobs,  Gmdgmes  sBlgdmdey  poblotimdgbpmas  gbmdtioge  pob-
bahpodmmmdoa]l, 1641 Bglodedobom, Ggiygammo Lpdegdde Agppdedndol ggobludqm Lo¥gempdgdl polmoyy-
Bgtli bapaboo o8y o ol mbgmmmaegdo gaosliol Fordmdspagbymby bugapo bggmemdolsl:

“There was a cold bitter taste in the street, People hurried by, hidden under their hateful umbrellas,

Rosemary feit a strange pang. There are moments, horrible moments in life, when ane emerges

from shelter and looks out and it's awful, One oughtn’t to give way to to them. One ought to go

home and have extra-special tea.”

(Mansfield K., “A Cup of Tea”, p. 128)
“When somebody is as young as Ashursi, pity is not a violent emotion.”
(Galsworthy J., “The Apple Tree”, p. 179)

733nGogmo Jobsmol yammgasd agefggbs, @od ggebimeger majboga® gBogg@mos owgbBogojsfmdyme
gnbjaambarigds Badbado Bgepdor @gamsdgbGotgdygmon:

L opo Ugdmogompmyds dbygmedol bsgbol dedggmowme 30gbbdsgece, @olpgbompai dolo dy8mpmido
sidmemobagos @aliafggdos Fhogme me Shmmmg 8gbsdy odab spBbodgbyrme IAmbmdobommydn LgdbGegghom,
@o3 ghégbggmgmals Gy3omalidongdam bogggeos Bodol gndingdabdnmo pohmaghnmdgdol wedgsdydsb. jiob-
oo oeabionogodedal padgedgds Buaaerogs o6 gosdobobyaoms odmbomfgetol sBbAl, Jopsmonse:

MNobedy would drive when he is drunk. # Nobedy would drive when nobedy is drunk.
Everyone loves his child. # Everyone loves everyone’s child,
If anyone owns a donkey he beats it. £ If anyone owns a donkey anyone beats it,

wobagob@n®  wodgds@dadade  jod)aitgbiamemds  psbobommgds  @ogmdz pasdgmo dgdbgol
Jorpmosbmdal Lgdsb@ogno bogadgame. Gomasbsy opo ppeabbldedl ghels o alsgy gdbddomnabygebiyda
mdogleol  Usdgdygamem  bobgmbbgomdal. Jgliodsdolog, gmegmadsbaosll bom@dolgym Jddmggbeg  JogoRbyge,
Gedgmoi boogegmpade Gajleol Foddon8hol gyddogema®, Istemopiedam matdby, bpgds s Gghugame by
Bogdsob Bog@m gbol smagdbogn®o Lobdgldopsd mdogldol omgbBogoegodgiobsmgol Ladomm o8y my 03 jomgammol
s3m@bags sp@gls@el goddmdal gomgamnolifobgdom.

BadbBol Bgusietiagm  bEdyigydelo(surface structure) opgbdogopsdedons  JeBagiHobhnEmds 6‘5%’"’
bofamgbal 3mgpdlb Ludl@ednagoali 99460%880, Lomsg ghme gbmddoge BoBbob 866Bbgmmdnl wogmbidady
Jmombegh 8olt Gpdemaldodjdab Gagonbigddenmor oy Jgaligddamer gmas, ogbmdsgonde 3(:0'335351297?3015
3gmby Lbgs mgdlognd ghioggesesh, Godjmosbeg 8sb bLobdoJla®e  jogBode aks ofal LudbAedyiool
35Jo60%80 dpoamnbgdsl dmggdl geggmogoel o eddmbyedesd hgdnddaoede, Lsgea gopatomgol: o} yomdgbop
bogoma  360Bgbgrrmdol  3Gmbm3nbogrydo  gBogamo, Peidgmog  LydbGodager  adgamobgds e 3) Bobo
Jotamage oby ol mgdbognde ghoggemo, dedmoel Bbaggamgden b;gaab Lgdbdodydom. Hadlobo |, odqmefo”
a0dobsygbsdmon 7u®m dmjSomam Bopgshbos, gowdy o6@3(3026H0", Gompaebai Solio Bmjlsegdol Bodedorgany-
o méBbdogos mo opo agmolblmdl dupmmy sbegmdgms, oy gefegm@gmo PR Enmdjael wolyetgdah

Fplodomobdodgdym  gbmdeag BoBbgdl Bedel. gilodonarn  Hobommob  sbommobe  Hgbsdmgdemmdel  pgodarggl
pogaligghom,  @md  bpdb@odageol  Ggdobobdo,  dmigmog odogbfodgdagmoes Agdbdel Feddm el
Jnthobmbgomad, Lobdopdody® maddby, Jedagstobhammdaty  apoe  gedmem  @bjdes, Asppsbsg  Golo
boUmomgdon  bmgds  ghmdting  boBsbms  SBA@mddogn  YgogTodigds  s@s  BodPem  dom Fodod  o@lgdyomo
Jodgga@nbhgee {1, otholge  gmbapdduemydo {21 b ofdmmogopogda (3] gtioogdmmdgacl bagydggenthy,
Gowglog  mabodagogdo  860Bgbpmmdol  jodgmoadgto  bodgre  gdbdwogodudee a6 ofiolb  Bmggdpmo
fodmbamdgeddo @o Itmbmdobomamo bpdlpogydol bBoBgbammmds mepogg®How pedmongamgds sp@gladol Joga
Sﬁcgﬁbgnddg\nn amby@o goebol pomgsmolifobgdoo:

1. “Yesterday I bought some flowers and sent them to my friend”.

2, “The man who gave his paycheck to his wife was wiser, than the man,

who gave it to his mistress”.

3, “Max is an orphan aud he misses them”,

2. gebfméym opgbdegogefonns gyblaombomgdel Jgméy oogoligdg®gdss ol, @m8 opo gmgyomngol
symBEHmungsl IHmbolobammydio bgolgegngol bgdsbfogel s sgofbodgdl dob sppoml JebiimbogosTe. Lyd-
Lgosghal  popabaggmpds  ddgdabogosBo  pedmofzggme  dob  aedmlgmel  ggob@odob  lLggdmpeb, @abag
'ﬂdboﬁoanhjg\r Bmdygadoes @@ as9sbdgmadol madpggge o gedmbomydaaddo Bmagigere sB@ol yigma:

Hod Sheppard was in the kitchen eating breakfast when he heard one of the colored boys yell for
hint. Daisy came running into the room as if she had been scared out of her wits.

“What is all this fuss and racket about? Hod asked, ! ooking at Daisy.

“I heard semebody calling me, Hod”.

| “Semebody calling you?”’ She nodded her head, holding hlrn tightly.

“Who is cafling you! If T ever find anybody around here calling you out of the house, P'lI

butcher himr. You’d better not let me see anybody around here after you. I'll kill him so quick!”
(Caldwell E,“Meddlesome Jack”, p. 82) .

aomabi@odgdge §adbEmdceg woopdgblBe Jetigna@abdmo admeatnmdgde Bgadpgls 3aeb@Hmay
oepbGogogedmigdle s Gsor UydlbBodyGgel  Bedal.  meglggdgemes 83 mpabsbjbgmoms  ddgimtbogosdo
aoobozgmgda, doppebag opn dmeosbap Fgageoms Gegpdye obdle “IF T ever find  anybedy around here ..., Il
butcher hint” £ If I gver find him around here.., T'll butcher anybody (“oy mmahdy gbsbag al} bl Joggmen Bsb” #
“mg magbdy gbobog sk ag.., Bmgismag naﬁdab’)

3 Quyggenmdol Lopboli jgabmégmo omgbfogojaios bBodop ‘dy8mpmd @ojmbidgdadel badodmgdl,
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fggmmgddiog, gb bogds 82T0b, @mmglag dbxgmmdel bopobl Yotidmopagbl ods o od eb@emmmponé Lopabos
gansliol s@o mod, sdaldgm Sobo Lodgogegdsr dydngedamamo Lo8rogeeg. Ao Ugbodedol podmbs@nmgssl dm-
2031 of@odGmm ©odmjopadgm Fobowawpadobs oy jnbydgdgeme 60gbgmmdols 3jmby Labgmae gsbgdde:
“It was always a great affair, the Miss Morkan’s annual dance. Everybody who knew them
came to it, 1) members of the family, 2) old friends of the family, 3) the members of Julia's
chotr, 4) any of Kate’s pupils and 5) even some of Mary Jane’s pupils too™.
N (Joice I, “The Dead”, p. 35).

Amodgmo dspagroma Bmagombdmdl Jomdsdmb dma@gabol 8ogd godetinpene ymggm§mogde dgemoliol
Flobad. bEudhgaby byggmemdobsl, sg@moe e Jodggmer MHiEgHom dsb abrgbl gomdglom bmpomsrw, gaob-
Boagme opghfogegsdndon everybody — “Bverybody came to it”(“ygame IJememms of7). ogde@gdo  boboeb
2obadgmdslonst ghosp, syhméa Blabgy s3mbydgHadl o8 Lodygol G60dgbgmmeal s@redghymo wedmjoeg-
dmmo Fobopopgdom — “who knew them™(“goby npbmdge Jom™), Logog Lgdlhodghol “who” gbgoomea Bobesribols
aabbepsppdmadal Bomegne batiobbo gamog Smoembegh BLkgmedob Logbol Ygdmymd o mbydgdadel, dog
mobpomsh  bo@gogmegds  Badbdde bgme, wgbo@sgogdo 860Pbgmmmbols 8Jmby, bmdobagngda  Lobymoga
a®sbol Fgdmyggsboor: 1) members of the family (.oxsbob §a3cgde’), 2) old friends of the family (.mggabol dggane
Agpmdeyd0*), 3) the members of Julia’s choir (.yzgmost gyl Fipegde™), 4y any of Kate's pupils (,Jgoool badobidog-
o Jolifogeg®), 5) even some of Mary Jane’s pupils too (.3y@o ggobol Asdpgbely dmfeqgaa 3o

vBopop,  sbodgmtimgy  obpgmolind  ghaBo  ggebpmamm  mgdloggd  gomgpm@ms  Gagadgbhgee
a9bdaonborgds  Baju@do Bgoder ool pablsbmgdigmo. 23biGededgdagme orgbfogagsaool memb  ayo
Fgdmogstamyds by gmmdol bopbol Jodggmopa 3Gybgblageom Gaflihde, Gomag yeggmngol sgebh@amenydl
3BmbmAobomgdo bydlGodudol Ugdebdegel, oundlodgdl e dob sppomb JobdimbogosTo. o Bobgggeda g,
Gopgbeg Gyugtongds booaogmegds gdbE®smobygolga® 28 g 08 lLopsbos gmsbol sds @os, >éadgw
Lodmpgondse  pablabmgdygme  bo8hsgmol  Solodim,  odgem  ggeb@mdal Lglebdogs  ymbadpdrgds
Inldimbogosdo Hepamdo sd@Hodaggme meldmyopgdasmo Febomapghan of jmbydgygeen B6oUgbgmmdot 8jmby
bobgemoren gMabom o6 g@dabgdoo.

208G GBS
I ITamysesa E.B. BLCKA3nBatye H ero COOTHECSIHOCTS © HeHCTRUTENBRO0THIO. PedepeHimanbise ACTICKTEL CeMAHTHKH
MmecTonmMenni. M.: Hayka, 1983.
2. Evans G., Pronouns, quantifiers and relative clauses./Canadian joumal of philosophy, Me3, 1997, p.467-536.
3, Webster’s Third New International Dictionary of the English Language, USA, 1991,

Bghoniy

Jaobdodye GoBoboe  Opmafgbamae  gabjpombudigds  obgmolmégbegeb  §gflgEe Gpptee
@ gamoBabGedpdnmos. shl@nalahgdumo opablotogeaoel p@Eml opo IgBmogetampds Jhygmmdoel Legbol ndgganswo
3egbgbdageem Goludde, Bemeg gmggmogol simbiommgdl IGmbedobsgryto bpdbhednHab Lydebdogsl, sqofbokgdl
&o fab sppoml JmLBImbogosdo. o Vgdmbggede jo, Geopglog Ggmatongds betEogmegds gdlddsgobagobinGo
mb@omeaonto gensbol ofs wos, s@edym Logyegondor poblobmgtgemo boldsgmol Solotion, ongem gaob@m@gmo
gbopamol Lydsbgogs  gmbidgeegds  IolddmbogesBe Sppmin  ofdodndamo  mslmgomgdger  Fobspswpghoo  ab

wabm@oanm@o J60Tghgmmmdoli 3jmby Lsbgmomo adaben, o6 ghabgom.
_ Huno Xupsanuise

CemanTnueexue M pedeperguaILELE 0COGCHEICTE KBANTOPHBIX JICKCHTECKHEY £AHRMEL B AHTJICA3IBITHOM TERCTE

Pezrome

KBaHTOPHEIE JIEKCHYECKHE ©MMHUIE SRISIOTCA NYCTHMM, THINEHHBIMH MHTEHCHOHANR HEPeQePCHTHBIMM HMEHAMIY,
KOTOphIe HMEOT JHING BECTeHCHOHAN. COOTBETCTBEHHO, OHH MENOBCKA MIH [PSAMET AOeHTREVIMPYIOT a6CTParupOBatie Kak
OJHOTO 13 TIpefcTasuTeliedl MenoBeueckoro/MperMeTHOro Knacea 8e3 ero uHAMBHAyAnHidimy. DYHKIHOHEPOBEHAS KBAHTOPHBIX
MACHTH(HEKATOPOR B TEKCTE OYPOro permaMerivposaHo, IIpu afcTpaxtnofl wieHTHOHKAIMH OHO CTPAHHMHBASTCA BREACHUEM
NPEEMETA POUH B TEKOT, KOHTPOMPYA NPH OTOM CEMAHTHKY [POHOMUHAJIBNOTG CyGCTHTYTA B IOCTIIOBHIME, A B TOM CliyYae, Xorjia
pefiepPORaHIo TIOJUICKHT HE OTKPBITOS, 4 CHTYAIMOHHO OrPaHNMEHHOE MHOXECTBO JKCIPATHHIBUCTHYECKOIO CHTOROMHYECKOro
Ki1acea, caMa SCMAHTHKA KBAHTOPOB KOHKpETH3UpyeTcs aTpROYTHBHEIM UPHIATOUHRIM NPeATOKeHsenM Wi uvenHol  Qpasod ¢
KOHKPETHBIM JeHOTATHRHEIM 3HAMCHHEM.

; Mino Kirvalidze
Semantic and Referential Peculinrities of Quantifiers in the English Text

Summary

Quantifiers are non-referential lexical units devoid of a conceptual meaning as they own only so called “extensional”, ie.
poteniially open set of all possible exiralinguistic referents. Hence, they can identify a person or a thing in an abstract way - as a
representative of the corresponding ontological class without individualizing it. Referential finctioning of quantifiers in the English
text is strictly limited. When performing identification in an abstract way, the functioning of a quantifier is bound to the first
intraduction of the topic {target object) inio the text, thus controlling the semantics of its pronominal substitute in the pestposition.
But'in those cases, when a quantifier refors not o the open but situationally determined set of the corresponding ontological class, the
semantics of the quantitier itself is defined by the following attributive clause or noun-phrase with denotational concrete meaning.
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